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Oldest
surviving
‘panel icon’
of Jesus,
6th century AD

Saint Cathrine’s
Monastery,
Mount Sinai



El Greco,
Greek/Spanish
i) artist,
| 15th century AD
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Jesus,
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1920’s
serene and kind
man with blue
eyes and nice
hair
(a little long)
Jesus.



1970’s
hice guy,
outside
linebacker,
stud white guy
Jesus.




2001 rendition by
a forensic
anthropologist
from England and
a historian from
the United States
based on typical
skull remnants
from 15t century
Israel and art
from the first
three centuries
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Jesus said,

“I AM THE
. BREAD OF
N\ LIFE”



Jesus said,
“AM THE
\ LIGHT OF THE
\. WORLD”



Jesus said,

“I AM THE
. GooD
\SHEPHERD”
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19 There was again a
Jews because o




JOonn 1v.195-421

the

“He has a demon, and is insane,
why listen to Him?”
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20 Man ofat

“He has a demon, and is insane,
why listen to Him?”

21 Others Sdi€

“These are not the words of one who
is oppressed by a demon. Can a
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JONN 1VU.1-106
“Truly, truly, | say to you, he who does not enter
the sheepfold by the door but climbs in by
another way, the man is a thief and a robber.

But he who enters by the door is the shepherd
of the sheep.

To him the gatekeeper opens.

The sheep hear his voice, and he calls his own
sheep by name and leads them out.

When he has brought out all his own,

he goes before them, and the sheep follow him,
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another way, the man is a thief and a robber.

But he who enters by the door is the shepherd
of the sheep.

To him the gatekeeper opens.

The sheep hear his voice, and he calls his own
sheep by name and leads them out.

When he has brought out all his own,

he goes before them, and the sheep follow him,



) N WA & \-ll\.—y v 111 § 0N W

from him, for they do not know the voice of
strangers.”

6 This figure of speech Jesus used with them,
but they did not understand what He was saying to
them.

7 So Jesus again said to them,
“Truly, truly, | say to you.
| am the door of the sheep.
8 All who came before me are thieves and
robbers, but the sheep did not listen to
them.
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This figure of speech Jesus used with them,
but they did not understand what He was saying to
them.

So Jesus again said to them,
“Truly, truly, | say to you.
| am the door of the sheep.
All who came before me are thieves and
robbers, but the sheep did not listen to
them.
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from him, for they do not know the voice of
strangers.”

This Jesus used with them,
but they did not understand what He was saying to
them.

So Jesus again said to them,
“Truly, truly, | say to you.
| am the door of the sheep.
All who came before me are thieves and
robbers, but the sheep did not listen to
them.



Metaphor:

LREUREEEE Royveals a likeness between

two things that helps the
hearer understand one by

the familiarity of another.
.\ 1
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from him, for they do not know the voice of
strangers.”

This Jesus used with them,
but they did not understand what He was saying to
them.

So Jesus again said to them,

“Truly,
| am the door of the sheep.
are thieves and
robbers, but the sheep did not listen to
them.
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saved and will go in and out and find pasture.

10 The thief comes only to steal and kill and destroy.
| came that they may have life and have it
abundantly.

11 | am the good shepherd. The good shepherd lays
down his life for the sheep.

12 He who is a hired hand and not a shepherd,
who does not own the sheep, sees the wolf coming
and leaves the sheep and flees, and the wolf
snatches them and scatters them.

13 He flees because he is a hired hand and cares
nothine for the sheenp.
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saved and will go in and out and find pasture.

10 The thief comes only to steal and kill and destroy.
| came that they may have life and have it
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12 He who is a hired hand and not a shepherd,
who does not own the sheep, sees the wolf coming
and leaves the sheep and flees, and the wolf
snatches them and scatters them.

13 He flees because he is a hired hand and cares
nothine for the sheenp.
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own know me,
15 just as the Father knows me and | know the Father;
and | lay down my life for the sheep.
16 And | have other sheep that are not of this fold.
| must bring them also, and they will listen to my
voice. So there will be one flock, one shepherd.
17 For this reason the Father loves me, because | lay
down my life that | may take it up again.
18 No one takes it from me, but | lay it down of my
own accord. | have authority to lay it down,
and | have authority to take it up again.
This charge | have received from my Father.”
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When and where do you
need to trust the
Good Shepherd

who lays down His life for

you?
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The Lord is my shepherd; | shall not want.
He makes me lie down in green pastures.
He leads me beside still waters.
He restores my soul.
He leads me in paths of righteousness for his
name’s sake.
Even though | walk through the valley of the
shadow of death, | will fear no evil,
for you are with me;
your rod and your staff, they comfort me.
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5 You prepare a table before me in the presence
of my enemies;
you anoint my head with oil;
my cup overflows.

6 Surely goodness and mercy shall follow me all
the days of my life,
and | shall dwell in the house of the Lord
forever.





















